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 :ممخص

المعرفة التي خاض فيها العلماء موضوع دراسة الأسفار المقدسة "النص المقدس" العهد القدنً والعهد الجديد يعد مبحثاً من مباحث  
ما يعرف بالنَّقد الأدنى "النَّقد النصي" الذي حاول إعادة –قدمظا و حديثا، و قد تطورت الأبحاث والمناىج النَّقدية المعاصرة لا سيما 

اء التي وقع فيها الأصالة للنَّص المقدس من خلال تتبع الشواىد النَّصية، و رصد الاختلافات في ترجمة ىذه النُّصوص و الاخط
 . النّساخ على مستويتُ برريفاً وتصحيفاً 

 .النَّقد النَّصي، سفر إشعياء، التَّحريف كممات المفتاحية:ال
Abstract: 
 

The subject of the study of the Holy Scriptures "the sacred text" the Old Testament and the 

New Testament is considered one of the topics of knowledge in which scholars, past and 

present, have delved. By tracking the textual evidence, and monitoring the differences in the 

translation of  these  texts and the errors that the scribes made on two levels: distortion and 

correction. 

Keywords: text criticism, bible, misrepresentation, correction. 
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 ..مقدمة1
ومنها سفر إشعياء الذي يعد من الأسفار  طويلة،إنّ العهد القدنً من أكثر الكتب الدينية التي شغلت الباحثتُ لفتًات 

وانتهاء بالنقد  والإسلامية، ،والمسيحية ،بدء بدراساتهم التي حركتها الدوافع الدينية في المحافل اليهودية الدارستُ.المهمة التي شغلت 
ردة، كما عبرت عنو ابذاىات نقد العهد القدنً في العصر اديديث، وقد رهرت ابذاىات نقد العهد القدنً في صورتو العلمية المج

بشكل عام يهدف إلى التوصل إلى حلول للمشكلات التي واجهت العلماء عند دراستهم لنصوص العهد القدنً بصفة عامة وسفر 
الدينية ، وكانت أولى المشاكلات التي واجهتهم تلك التي تتعلق بالنص  إشعياء بصفة خاصة، دراسة علمية مجردة بعيدا عن المشاعر

خلفيتو التارمطية ومصادره، والتي عبرت عنها مدرسة النقد المصدري، ثم تطورت ىذه الدراسات مرو سبيل جديد و من حيث تأليفو 
 صورة تقتًب من الصورة الأصلية هذذا النص، يصل إلى ما وراء النص ، وبراول التغلغل إلى أعماق الماضي من ورائها ؛ للوصول إلى

 ولا يزال مثار بحث واىتمام من جانب العديد من العلماء والباحثتُ  .
لما لو من مكانة  النصي،ىو أن سفر إشعياء من النصوص المهمة التي ينبغي علينا دراستها وفق النقد  تظهر أمشية ىذا البحث   

كمن أمشية النقد النصي في كونو يتحمل مسؤولية الخروج بالنص الصحيح أو النص الأقرب كما ت  والمسيحيتُ،مهمة لدى اليهود 
  حدوثها.وتنقية النص المتداول مدا ديق بو من عيوب ونقص كان الناسخ سببا مباشر أو غتَ مباشر في  الأصلي،للنص 
 فهي:أما عن دوافع اختيار الموضوع الموضوعية     
 التوراة.كتاب المقدّس أو نقد جدة بزصّص النقد النصي لل-
 إشعياء.ادياجة الماسة إلى دراسات أكادمظية حول الدراسات التطبيقية للسفر -
 الإسلامية.الإسهام في تأصيل علم نقد الكتاب المقدّس من خلال نظريات ومناىج برتاج إلى من يعرف بها في الأوساط -
 المقدسة.طّلاع على المناىج الغربية وتطبيقاتها على النصوص أما الأسباب الذاتية فتتلخص في رغبة كبتَة في الا-
 المتطرفة.الفلسفية التأويلية  الأطروحاتإعجابي بدنهج النقد النصي، الذي يعد منهج تطبيقي بعيدا عن -
 أىداف البحث فتتمثل في: ا أم    
 للتناخ.النسخ المعتمدة  الاختلافات بتُمحاولة الوصول إلى  -
 أوجو الشبو بتُ مادّة سفر إشعياء.الوقوف على  -
 محاولة الوصول إلى أقرب نص للأيات المختارة من سفر إشعياء.. -
 لصعوبة التقييدوىذا  التحديد.المنهج النصي لنماذج مختارة من سفر التعيتُ لا على وجو  اعتمادأما حدود الدراسة فكانت     
  معينة.ت بأيا
المسماة نقد العهد القدنً ودرس  سالم،ك دراسات عربية قليلة في ىذا اديقل مذد دراسة شريف أما عن الدراسات السابقة فهنا     

 النصية.كما مذد دراسة أحمد سبع "سفر التكوين في ضوء المخطوطات والشواىد   والثاني،سفري صموئيل الأول 
 الوصفي.ما المنهج المتبع فهو المنهج التحليلي أ    
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 وجاءت الإشكالية كالتالي:
 ما ىو النقد النصي؟

 إشعياء؟كيف طبّق المنهج النصي على نصوص سفر 
 .مفهوم النقد النصي:2

(، والذي يهدف إلى تعيتُ وإرهار الأخطاء Textual Criticismيعرّف النقد النصي بأنو: " العلم المعروف باللغة الإمذليزية )     
إلى أقرب صورة للأصل المفقود، أو بتعبتَ آخر ىو ذلك العلم المختص وحذفها من نص ضاع أصلو في محاولة لإرجاعو والعودة بو 

، أو 1بدراسة النَّسخ لأي عمل مكتوب، والذي لا نعرف شيئاً عن نسخو الأصلية، بهدف تعيتُ النَّص الأصلي الذي كتبو المؤلف"
ىو الفن والعلم المتعلق بتحديد 2"اوسمانه ألفريدتقريب ذلك عملًا بالقواعد المتداولة، التي ستأتي في صلب الموضوع ، ويقول 

، والوقوف على الأسباب التي أدت إلى وجود قراءات مختلفة لو من خلال الشّواىد النصية الموجودة، وتقييم  3أصح القراءات للنص"
تم استخدامها في نص العهد وإبراز التّشابو والاختلاف فيما بينها. كما يهتم النّقد النّصي بدراسة المفردات والكلمات المختلفة التي 

وىذا مضتاج الى معرفة اللغات القدمظة التي كتب ، 4يالقدنً في أكثر من مصدر، من أجل الوصول إلى صورة قريبة من النص الأصل
نفسها إنَّ عمل النَّقد النَّصي ىو العودة إلى المسودة الأصلية للمؤلف، وتقدنً اديرف الواحد لنص المؤلف وكلماتو ،  5بها التناخ

المستعملة من قبلو ىو، ومقارنة الأصل الذي كتبو، أن منهجو ىو رد القراءات المختلفة إلى مصادرىا وتارمطها، وتصنيف المصادر 
والتحقق أيّ من ىذه التصنيفات الأكثر قرباً من المخطوطات الأصلية المكتوبة بخط المؤلف، كما أنوّ يتدخل في برديد الموازين 

. وقد كان لظهور ىذا المنهج عدة إرىاصات، جاءت نتيجة تراكم 6ون أقرب إلى برديد الاختلافات في القراءاتوالأسباب التي تك
الكثتَ من المناىج العقلية، التي جاءت كردة فعل لسلطة النص المقدس، فقامت عدة مدارس مثل المنهج الشكلي، والمصدري، 

 والتارمطي وغتَىا من المناىج.
 النصي.لظهور النقد  كانت كلها بسهيدية   

                                           
 .74، دمشق، سوريا، ص2016، 1طشر، والنأسماء وردي، مناىج نقد العهد القدنً، دار صفحات للدراسات  1
شاعر إمذليزي وأستاذ في جامعة كمبريدج من كتبو وداع حزين، انُظر موسى بداوي، معركة الأردين وقصة ىبوط حلفاء الغرب في م  1936الفريد ىوسمان، ت 2

 .27نورماندي، ص
 .131مصر، ص، القاىرة ،2011، 1شريف أحمد سالم، نقد العهد القدنً، مكتبة مدبولي، ط 3
4
 .131، صريف أحمد سالم، نقد العهد القدنًش  

5
(، )الأنبياء /نبيئمتوراة، ن/ ىي: تمن الأحرف الأولى لمكونات ىذا الكتاب، والتي  الذي يطلقو اليهود على كتابهم المقدّس، وىو مركّب الاسمىو  
 .10العهد القدنً نصوص ومقاربات، ص توفيق عبريةصالح  دانظر: محم /كوتبيم)المكتوبات(.خ

6
 R.C.Briggs, Interpreting, the New Testament, An introduction to methods and issues in the study of 

the new Testament, 2nd Ed, Abingdon press, Nashville, New York, 1973, p :31. 
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أما عن تاريخ النقد النصي، فصعوبة برديد متى بدأ ىذا المنهج لانعدام الدراسات التي تتحدث عنو ، إلا بعض الإشارات لكل      
 يقول : "إنّ اللغة التي كتب بها النص العبري للعهد القدنً للعهد القدنً بزتلف إلى حد ما عما 1من أورمصن و يوليوس أفريكانوس

أما أقدم دراسة نقدية للكتاب المقدس بشكل عام، ىي تلك الدراسة التي قام بها أورمصن  في القرن الثالث  ، 2ىي لدينا اليوم"
الميلادي، مستغلا في ذلك معرفتو باللغة العبرية ، ليصبح النص العبري لديو ىو الأساس في تصويباتو على نص التًجمة السبعينية ، 

حيث كل عمود ؛ىو مظثل لغة من اللغات التي كتب ، 3ية التي قام بها تسمى "الكتاب المقدس في ستة أعمدة "وكانت الدراسة النقد
 س.بها الكتاب المقد

 :. منهج النقد النصي3
مضدد منهج النقد النصي بأليات ، تبدأ بتحديد النص الأصلي في عملية النقد ، وحسب التًتيب للنصوص ، يكون النص     

بعد أن مرددّ ما ىو النص الذي ،4نقطة الانطلاق في عملية النقد واستخدام باقي الشواىد النصية الأخرى لمقارنتها بو الماسوري ىو
الذي سيكون الأساس في عملية النَّقد النَّصي، فإنَّ العمل الذي يكون أمامنا ليس فقط مجرد عملية فنية من جمع الأدلة والشواىد، 

، 5بسحيص نقدي للأمثلة التي سيتم عرضها، وفي ىذه المرحلة فقط تكون الدراسة اديقيقية للنصولكنو يشتمل أيضاً على عملية 
فالنَّاقد النَّصي يهدف من وراء عملو ىذا محاولة الوصول إلى أقرب صورة للنص الأصلي، أو محاولة إنتاج نص قريب قدر الإمكان 

ليس برديد المراحل المتقدمة لإبسام الأسفار  -بناء على ذلك-د النَّصي " أنَّ غرض النَّقتوف إيمانويلمن النَّص الأصلي. ويضيف "
فقط، بل التًكيب النهائي هذا، وتعرف ىذه المرحلة باسم "النَّص الأصلي"، فتحديد رواية النَّص الموروث يتم بطريقة آلية أو 

الأخرى، ففي ىذه الخطوة يقوم النَّاقد النَّصي ميكانيكية حيث يكتفي بالإشارة إلى الاختلافات بتُ الماسورا والشواىد النصية 
، 6بفحص ونقد ىذه الاختلافات؛ فالخطوة الأولى ىي برديد الاختلافات، أمَّا الخطوة الثانية، فتكون نقد وفحص ىذه الاختلافات

د القدنً، وقد ويتم النَّقد على مستويتُ مشا: المستوى اللغوي والمستوى الموضوعي، ومشا مجالان أساسيان في نقد العه، 6الاختلافات
ركزت دراستي على الفحص اللغوي نظراً لأمشيتو البالغة الأثر ويوضع في الاعتبار أنَّ نص الماسورا ىو النَّص الأساسي الذي يتم عليو 

 العمل.  

                                           
1
فيها قدم التاريخ المقدس وأفضليتو  أبان وصنّف حوليات في تاريخ العالم، مؤرخ مسيحي ولد في أورشليم في النصف الثاني من القرن الثاني، يوليوس أفريكانوس: 

 .116العظمى، صمدينة الله أنطاكية  رستم كنيسة دأنظر: أس عن تاريخ اليونان والرومان،
 
2
 John Scott porter, principles of textual criticism: with their application to the old and new testament, 

Belfast, London, 1884, p43. 
3
 Herbert marsh, lectures on the criticism and interpretation of the bible, new edition, Cambridge, 

1828, p57. 
4
 .149شريف حامد سالم، نقد العهد القدنً، ص 

5
 .149القدنً، صشريف حامد سالم، نقد العهد  

6
 .261مصر، ص ،، القاىرة2014، 1ر رؤية للنشر، طأحمد ىويدي، نقد التوراة في الفكر العالمي، دا 
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صلي أو بعد جمع ودراسة الأدلة والشواىد الخاصة بالنص الأصلي، يأتي قرار الباحثتُ أي من النصوص مظكن اعتباره النص الأ    
مطرج اديكم عن احتمالات منها يبتٍ الناقد أيهم أقرب  .1الأقرب إلى النص الأصلي، وبعد الدراسات النقدية المتأنية للنصوص

 للنص.
 سفر إشعياء-4
هد معتٌ ىذا الاسم "الرب مطلص"، وكان في القرن الثامن قبل الميلاد ، واليهود أحاطوه بالتنبؤات ، وجعلوه أعظم أنبياء الع    

فقالوا : ليس إشعياء ىو  حقيقتوالقدنً ، ونسبوا إليو ىذا السفر من العهد القدنً ، إلا أن الباحثتُ المتأخرين كشفوا النقاب عن 
الذي كتب ىذا السفر كلو ، وتكاد تكون محتويات ىذا السفر والأسفار التي بعدىا مثل البعض في اهذجوم على بتٍ إسرائيل ، 

و ىو السفر رقم اثنا عشر في التناخ ، و ىو كلمات النبي أشعيا بن  ،2م الله ، وعدم الإخلاص في العبادةورميهم  بالبعد عن حك
وترجع عظمة إشعياء بتُ ، 3آموص الذي عاش في القرن الثامن قبل الميلاد، والكتاب يضم ثلاث مجموعات منفصلة من النبوءات

الفرادة الأسلوبية و العبقرية الأدبية التي أرهرىا في سفره أوّلا ، إلى جانب طبيعة أنبياء العهد القدنً حسب التقليد الكتابّي على 
عملو النّبويّ الذي ارهره كمصلح اجتماعيّ ، يضاف إلى كلّ ذلك التقليد  الخاص باستشهاده الذي رهر خلال نهاية القرن الثاني 

إصحاحا ،  66و يضمّ سفر "إشعياء" ، 4ا لأمر الملك "منسى"الميلادي، و الذي يفيد أنو استشهد ومات منشورا بالمنشار تنفيذ
فقرة ، وينسب كلا التّقليدين اليهوديّ والمسيحيّ  تأليف السّفر إلى النبّي "إشعياء" ، ولكنها نسبة ردّىا  1190ويبلغ عدد فقراتو 

كما سنجد في   ،5ليس من تأليف شخص واحد وأبطلها نقّاد الكتاب المقدّس ، إذ رأوا أنّ السّفر لا مظثّل وحدة متجانسة ، وأنوّ
 دراساتنا الفروقات والاختلافات بتُ النصوص في سفر إشعياء.

 الأخطاء غير المقصودة لمسفر إشعياء -5
فهي تلك  ،6يطلق عليها الاختلافات العارضة وتنتج غالباً من النَّص المقروء بصوت عالٍ، ويعتمد الناسخ على سمعو في النَّسخ      

وىذه الاختلافات .7في القراءة والكتابة، وىو الأمر الذي مظكن حدوثو في أي نص ديتٍ اختلافلفات التي نتجت عن تلك الأخ
فكتابة النَّص بعد قراءتو وتذكره تعرض فرصةً سهلةً للخطأ في قراءة النَّص، ، 8غتَ المقصودة نشأت بحسن نية أو بسبب السَّهو

                                           
1
 .150شريف أحمد سالم، نقد العهد القدنً، ص 

2
 .168، السعودية، صض، الريا2003،3:ط مكتبة الرّشد، سلام،والإاليهودية والمسيحية  في عبد الرحمان الأعظم، دراسات 

3 Peterson David, the prophetic literature, p47. 
4
 .306ص، 1الكتابية: جدائرة المعارف  

5
 .130اعياتها على الفكر الديتٍ، صنزار صميدة، النصوص الرؤيوية، مجالاتها وتد 

6
 .85. مدونة الكتاب المسيحي، ص2011، 1ط ، المرشد العربي في النقد النصي،الثالث إثيناقوراس 

7
 .151د سالم، نقد العهد القدنً، صشريف أحم 

8
 Metzger, The text Of the New Testament P194 
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أكثر ألفة أو تعبتَ أكثر تذكر أو التعب وضعف البصر أو السمع أو سذاجة النَّاسخ  وإعادة ترتيب الكلمات أو استبدال كلمة
 .   1تشارك أيضا في الأخطاء أثناء النَّسخ

الاختلافات غتَ المقصودة في نص العهد القدنً إمَّا أن تكون نتيجة تشابو بعض اديروف أو نتيجة تغيتَ وضع اديروف          
كرار حرف أو كلمة مرتتُ، أو نتيجة عدم الفصل الصحيح بتُ الكلمات، وأختَا تكون نتيجة استخدام داخل الكلمة، أو نتيجة ت

وىو إمالة كلام الله عن مقصده الإهذي، ومعناه اديقيقي، وىو قسمان لفظي ، 2" للإشارة إلى اديركاتי, ו, ה, אحروف" 
 ومعنوي.

 التّحريف المفظي: -6
 وىو ثلاثة أنواع: 

 أخرى.أي تبديل كلمة مكان كلمة  بالتّبديل،برريف لفظي -1
 برريف لفظي بالزيّادة،  -2
ومدا مصب مراعاتو اختلاف الاستعمالات اللغوية باختلاف المناطق و الأقاليم، فقد تعتٍ ، 3برريف لفظي بالنّقصان-3        

ة حتُ سئل ما ىو فاعل بهم؟ فأجاب : الكلمة في مكان شيء و تعتٍ في غتَه شيئا آخر ، وقصة أبي بكر مع أسرى حروب الرد
وىذا مثال من عدة أمثلة في كلام العرب ، ومثلث قطرب مضيلنا الى ،4أدفئوىم ، فقتلوىم ، لأن الكلمة في تلك المنطقة تعتٍ القتل

 الكلمات ذات اديروف الواحدة والمعاني المتعدة .
سلوب أو ركاكتو ىو أمر مألوف وشائع ، ويبدو أنّ النسّاخ  كما أنّ برريف المخطوطات من طرف النسّاخ لدفع خشونة الأ    

كانوا يعتقدون أنّهم بذلك يردّون النص إلى صورتو الأولى في نقائها اللغوي ، إذ لا يستقيم في نظرىم أن يقع كتّاب الأسفار المقدّسة 
 . 5المسوقتُ من الروح القدس في مساوئ أسلوبية لا يرتضيها اديس اللغوي السليم

 أمثلة ىذا النّوع من الأخطاء ومن

 الخمط بين الحروف المتشابهة في سفر إشعياء:-1. 6
وىو أحد أىم الفروقات النّسخية الشائعة عند النّسااخ وىاي الخلاط باتُ ادياروف المتشاابهة في شاكلها، ويعتابر ىاذا ىاو السّابب 

ىاااذا الخلاااط باااتُ ادياااروف ، وترجاااع الاختلافاااات الخاصاااة الأكثااار شااايوعاً للاختلافاااات  الاااتي برااادث في القاااراءة والكتاباااة، وقاااد مضااادث 
بالتّصاااحيف في المقاااام الأول لطبيعاااة ادياااروف العبرياااة الاااتي برتاااوي علاااى ثنائياااات في ادياااروف تتشاااابو مااان حياااث الرسااام وخاصاااة الاااواو 

لمايم والبااء والناون والاراء والمايم والساتُ، الدال والراّء"   "وأقال قلايلًا الكااف والمايم والبااء، والناون والاراّء، وأقال قلايلاً الكااف وا רوالراء"
                                           

1
 .87المرشد في النقد النصي، ص 

2
 .251حمد ىويدي، المرجع السابق، صأ 

3
 Ernst wurt wein,the text of the old testament ,an introduction to the biblia hebraica,Tr by erool 

f.rhodes, wm.b.erdmans publishing co,grad rapids,Cambridge,1995,p108.  
4
 .113 م، ص1963ر النهضة العربية ،المدخل الى الدراسات التارمطية لأمذلوا وسينوبوس، نقد النصوص لبول ماس، دا التارمطي،النقد  الرحمان،بدوي عبد  

5
 Eric lane Titus, the motivation of changes made in the New Testament, p18. 
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حرف"ثيتاا"،  و  وكاذلك الخلاط باتُ حارف "أوميكارون" ، 1وقد أدي ىذا التشابو إلى بعض الأخطاء الاتي وقاع فيهاا متًجماو السّابعينية
ساام ماان "الااذي" في النّصااوص اليونانياة فاابعض الكلمااات يتحاول الا، 2حياث هذمااا الشااكل نفساو أثناااء الكتابااة، ويساهل الخلااط بينهمااا

 إلى اللفظ اللاىوتي اللوغوس  للدلالة على "الله" .
مان المعااروف أنَّ نااص العهااد القاادنً ماادون بااالخط المربااع، يلاحااظ في ىااذا الخااط التشااابو الكبااتَ بااتُ كثااتَ ماان حروفااو، وقااد أدى 

ن الأمثلااة الااتي توضاح ىااذا النَّااوع ماان التشاابو بااتُ ىااذه ادياروف إلى وقااوع أخطاااء غاتَ متعماادة في نااص العهااد القادنً، وىناااك الكثااتَ ما
 على سبيل المثال:، 3الأخطاء، ومن الأمثلة على ذلك التشابو

נֵּסكلماة  : مثال لذلك على مذده في النّص الماسوري لسافر إشاعياءالخلط بين الباء والكاف- כַּ הִתְּ כְּ
كماا –وتعاتٍ ىاذه المفاردة ،)4

 .)-بذمع
נֵּס)بينما على نصوص كهوف قمران تأتي على الصورة الصحيحة هذا    כַּ والأمر ذاتو على   )-في الاجتماع–معناىا (.בּהִתְּ

מֶק( و)כְּהַּרكلمتي)  في الفقرة من الإصحاح ذاتو، حيث إنّها ترد في نصوص قمران على صورتها الصحيحة:))واد عميق (( כְּעֵּ
מֶק- בהַּר בעֵּ  .)5في الوادي–في الجيل ((.ֻּ
 כ- ב الخلط بين الباء والميم:-

רִיךְمثالو ما جاء في الإصحاح العاشر הִדְּ הָרִים וְּ נְּעָלִיםכְּ בַּּ
التي ىي " يقاطع الرب لسان بحر مصر" وجاء في التًجمة السبعينية  6

הָרִיםالسبعينية "ويبدد الرب لسان بحر مصر " وذلك بتحريف  כְּ
يقاطع بدعتٌ إلى مفردة أخرى أدت الى تغيتَ المعتٌ فأصبحت ، 7

 من أمثلة ذلك:ר - ד الخلط بين حرفي الدال والراء،- .يبدد
עוּما ورد في سفر إشعيا حيث مذد في النّص الماسوري )-  والأصح ما ورد في  )وعرف الشعب كلو(بدعتٌ  8(כֺלּוֹ הָעָם וְּידְָּ

עוּمخطوطة سفر إشعياء في كهوف قمران ) ידְָּ  .9(כֺלּוֹ הָעָם וְּ
בָהإشعياء حيث مذد في النّص الماسوري ) ما ورد في سفر- הֵּ דְּ بينما مذدىا في مخطوطة السّفر ذاتو في   )مأدبا (معناىا ، 10(מַּ

בָהكهوف قمران على الصورة الصحيحة ) דיהֵּ  .)دىبو((معناىا מַּ

                                           
1
 .44، صبتَوت، لبنان، 2005، 1ط الأداب، والأسطورة، دارسلوى نارم، التًجمة السبعينية للعهد القدنً، بتُ الوقع  

2
 .87المرشد في النقد النصي، ص 

3
 .50-44سلوى نارم، التًجمة السبعينية ص 

4
 .28-20إشعياء:  

5
 .154 القدنً، صسالم، نقد العهد  شريف حامد 

6
 .15-11إشعياء:  

7
 47التًجمة السبعينية، ص  نارم، سلوى 

8
 .9-8إشعياء:  

9
 .152 القدنً، صسالم، نقد العهد  حامد شريف 

10
 .4-14إشعياء:  
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(.وجاءت עָיםبينما مذدىا في نصوص قمران ))المدن (وتعتٍ،، 1(עָרִיםما ورد في سفر إشعياء حيث مذد في النص الماسوري )-
 المدنس.ومظكن أن يؤدي من المقدس الى  المعتٌ،. وىنا يظهر أمشية التثبت في اديروف لأنها تؤدي الى خلل في )الفقتَ (بدعتٌ 
תֶהحيث مذد في النّص الماسوري  ما ورد في إشعياء -  :، من أمثلة ذلكلخلط بين حرفي الهاء والحاءا - תָפְּ

لقد تم (بدعتٌ ، 2
תֶח بينما في نصوص قمران، )إغرائك   .)3أفتح(بدعتٌ תָפְּ

 :من أمثلة ذلكلخلط بين حرفي الهاء والتاء، ا-
מָהما ورد في إشعياء حيث مذد في النّص الماسوري   פּוֹ חֵּ אַּ

מָָبينما الأصح ما ورد في نصوص قمران)حار،) 4 פּוֹ ט חֵּ  . )مشت (.אַּ
( . 
 من أمثلة ذلك: الخلط بين الواو والياء:-
יעִָירحيث مذد في النص الماسوري  إشعياء ما ورد في-

 )متكبر 6(יוָהירبينما في نصوص قمران)مدينة) ، 5
 الخلط بين الصاد والعين: -

העירمن أمثلة ما ورد في الملوك الثاني حيث مذد في النَّص الماسوري 
רمذدىا في نصوص قمران)المدينة  ،)7  .)8ساحة(חָצֵּ

 المعتٌ.فيتغتَ  الكلمة،يلاحظ أنو أثناء تشابو اديروف، مضدث للناسخ خلط مدا مصعلو لا يفرق بتُ اديروف، فتتغتَ 
 :تبادل الأماكن بين الحروف -6-2
 ومن أمثلة حدوث ذلك:   
םما ورد في سفر إشعياء حيث مذد في النَّص الماسوري - תַּ נעְֶּ

، )سوف نستمتع(נתֶעםبينما ترد في نصوص قمران)إنهم سعداء، 9
 مذد أن تبادل اديروف  يذىب المعتٌ الصحيح .

 :الحذف-6-3

                                           
1
 .8-33إشعياء:  

2
 .33-30: إشعياء 

3
 .154شريف أحمد سالم، نقد العهد القدنً، ص 

4
 .25-42إشعياء:  

5
 .13-33إشعياء:  

6
 .153شريف احمد سالم، نقد العهد القدنً، ص 

 .4-20الملوك الثاني: 
7
 .4-20الملوك الثاني:  

8
 .154السابق، ص المرجع 

9
 .18-9إشعياء: 
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أو ،يقصد بو حذف أحد اديروف في كلمة ما، وبخاصة اديروف المتشابهة، ومضدث ذلك عندما يكون ىناك حرفان متطابقان      
. وىذا الخطأ 1حتُ مصب أن يكتب مرتتُ مجموعة من اديروف المتشابهة في حالة تتابع ما، فيحذف أحدىا عن طريق الخطأ، في

 مذده حتى عند المحدثتُ، بدسمى التصحيف.
 :ذه الظاىرةهذأنواع ىناك عدة و 

 وسنورد نوع واحد:
ת: مثال ذلك ما ورد في إشعياء ، حيث مذد في النّص الماسوري واحد حرف حذف- חֶזְּקַּ ידָ כְּ הַּ

يوجد ىاء  )كقوة اليد،  2
תالتعريف، بينما في نصوص قمران  חֶזְּקַּ بحذف ىاء التّعريف ، وىذا إخلال في النص المقدس ، فلا ينبغي اديذف أو الزيادة  ידָ כְּ

 إذا كان النص مقدس . 
 حذف كممة من زوج من الكممات المتطابقة أو المتشابهة:-6-4

חוּ, בְּךָي  ومذد مثلا لذلك في إشعياء، حيث نقرأ في النّص الماسور  בִּטְּ בָּטוּחַּ
بينما نقرأ في نصوص قمران  )ثق –فيك ) 3

חוبدون كلمةבָּטוּחַָּ, בְּךָ תִיحيث مذد في النّص الماسوري  ،، كما نرى مثالًا آخر في إشعياءבִּטְּ רְּ אֶה-לֹא אָמַּ יהָּ, יהָּ אֶרְּ
4 ،

תִי بينما في نصوص قمران )قلت لن أراه רְּ אֶה- אָמַּ وىذا كذلك أحد أنواع التحريف الغتَ مقبولة في 5)أراهقلت سوف (יהָּ אֶרְּ
 النص المقدس .

 التكرار:-6-5
ومثال هذذه الظاىرة: ما ورد في ، 6وىو التكرار غتَ المقصود ديرف أو مجموعة من اديروف، أو لكلمة أو مجموعة من الكلمات     

מִיעַָּحيث مذد في النّص الماسوري ، 7في إشعياء מִיעַָּ بينما في نصوص قمران)وسمع الرب ( יְּהוָה וְּהִשְּ הִשְּ מִיעַָּ וְּ  הִשְּ
 وتكون الكلمة مكررة في الأية الواحدة . ،)8واسمع اسمع يا رب(יְּהוָה

 الحذف بسبب النهايات المتشابهة أو البدايات المتشابهة:-6-6
نفسها، فتتحرك عتُ النّاقل أو مضدث ذلك عندما تكون ىناك كلمتان متطابقتان، متشابهتان في الشكل أو هذما النهايات 

الكاتب من النهاية الأولى إلى النهاية الثانية، وحذف الكلمات التي تقع بينهما، مثال لذلك: ما ورد في النَّص الماسوري لسفر 
 :إشعياء

                                           
1
 Black, New Testament Textual Criticism P59. 

2
 .11-8إشعياء:  

3
 .3-26إشعياء: 

4
 .11-38إشعياء  

5
 .153أحمد شريف سالم، نقد العهد القدنً، ص 

6
 .88المرشد في النقد النصي، ص 

7
 .30-30إشعياء:  

8
 .153شريف حامد سالم، نقد العهد القدنً، ص 
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כוֹן-כָל עַּל יְּהוָה וּבָרָא  רָאֶהָָ-וְּעַּל צִיוֹן-הַּר מְּ עָשָן) יוֹמָם עָנןָ, מִקְּ נגַֹּהּ, וְּ ש וְּ  כִי  :לָיְּלָה, לֶהָבָה אֵּ
יהֶ וְּסֺכָה חֺפָּה, כָבוֹד-כָל-עַּל חרֶֹב, (יוֹמָם-לְּצֵּל תִהְּ סֶה; מֵּ חְּ מַּ תוֹר, וּלְּ מִסְּ וּמִמָטָר, מִזרֶֶם, וּלְּ

بينما لا توجد ، 1
 الكلمة ذاتها في في الفقرة الخامسة إلى יוֹמָםالعبارة التي بتُ القوستُ في نص كهوف قمران بسبب انتقال عتُ الناقل من كلمة 

 .2الفقرة السادسة
 الفهم الخاطئ لمنص -6-7
وقاد ياأتي الفهام الخااطئ  كلماة.قد يتسبب الفهم الخاطئ للنّص في تشويو المعتٌ المقصود من نص ما بتغيتَ كلمة أو جملة أو حتى      

 للنص عند النقل من نص قدنً 
ינוּ אֱלֹהִים, זהֶ כִיمثاااال لاااذلك ماااا جااااء في سااافر المااازامتَ  מוּת-עַּל יְּנַּהֲגֵּנוּ הוּא   ; וָעֶד עוֹלָם--אֱלֹהֵּ

لأنّ الله ىاااذا ىاااو ،3
سيييهدي ا إليي  إهذنااا إلى الاادىر والأبااد، ىااو يهاادينا حااتى إلى المااوت"، مذااد أنّ ىناااك العديااد ماان الطبعااات القدمظااة للعهااد القاادنً تقااول: "

 .إل  الأبد"" إلى "حت  الموت"أي ترجمت جملة " الأبد
לִיךְ, הַּהוּא בַּּיוֹםوقد يتسبب الفهم الخاطئ للنص في تقسيم كلمة إلى كلمتتُ. ومن أمثلاة ذلاك ماا ورد في سافر إشاعياء        יַּשְּ

ת, הָאָדָם פּוֹ אֱלִילֵּי אֵּ ת, כַּסְּ חֲוֺת לוֹ-עָשׂוּ אֲשֶר--זְּהָבוֹ אֱלִילֵּי וְּאֵּ תַּ הִשְּ פּרֹ, לְּ פִים פֵּּרוֹת לַּחְּ לֵּּ וְּלָעֲטַּ
في ذلااااااااااك ، 4

פּרֹاليااوم يطاارح الإنسااان أوثانااو الفضااية، وأوثانااو الذىبيااة الااتي عملوىااا لااو للسااجود للجاارذان والخفااافي "، فهنااا كلمتااا  في  פֵּּרוֹת לַּחְּ
פּרֹפֵּּרוֹתالأصل كلمة واحدة   .)ديفر(לַּחְּ

إلى  יְּהוָהاختصار اسم الألوىية  كما يعتبر الاختصار من أىم أشكال الفهم الخاطئ للنص، ففي العديد من الكتابات اليهودية يتم
כְּריְָּ". مثال لذلك ما حدث في التًجمة السّبعينية عند نقل ما جاء في الفقرة التاسعةיְָּحرف الياء فقط" والتي ترجمتها "عبد الرب" ، עַּ

כְּריְּאֶבּוֹفي حتُ أنّها في النّص العبري  .5)سأراه(עַּ
 الظواهر الصوتية: -6-8
( وتعتٍ إبدال اديروف ذات الأصول المتشابهة مثل حرف "الأميكرون" وحرف "أوميجا" حيث itacismeيطلق عليها أحياناً )    

 .6مذد أن لكل منهما النطق نفسو تقريبا ويسهل الخلط بينهما عند الكتابة عن طريق الإملاء

                                           
1
 5:4إشعياء:  

2
 John scott porter, principles of textual criticism :wth their application to the old        and new 

testament , Belfast , London ,1884,p25 

3
 .15-48: المزامتَ 

4
 .20-2إشعياء: 

5
 .156المرجع نفسو، ص سالم،شريف حامد  

6
 .88المرشد في النقد النصي، ص 
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لظااواىر الصااوتية، ويرجااع ىااذا إلى أنَّ فهناااك بعااض الاختلافااات في السَّاابعينية عنهااا في الاانَّص العاابري، ولكنهااا ناشاائة عاان بعااض ا    
ااا تعاابر عاان كلمااات أخاارى هذااا القيمااة الصااوتية نفسااها، وماان أمثلااة  المااتًجم يكااون قااد فهاام كلمااات معينااة في النَّسااخ المتاحااة لااو علااى أنهَّ

 على ذلك التبادل الذي قد مضدث في:
 
 
 :الحروف الحلقية-أ
ار الخلفي للحلق، وبإحداث انقباض في التجويف اديلقي والغالب فيها أن وتنطق اديروف اديلقية بسحب جذر اللسان مرو الجد   

تكون احتكاكية، وىي نادرة الاستعمال في لغات العالم، وتعتبر اديروف اديلقية واديروف الخلفية التي تنطق من مؤخر جهاز النطق 
 ومن أمثلتها:،  1حروفاً مديزةً للغات السَّامية

ניִ כִי - ד, הֲבִיאתַֹּ הֲלֹם-עַּ
 .עָלֹםإلىהֲלֹםوذلك بقراءة  )حتى أوصلتتٍ إلى الأبدية(السَّبعينية:  )حتى أوصلتتٍ إلى ىنا، )2

 :الحروف الح كية-ب
 8/15شعيا أومثالو في ، 3ويقصد بو حيز ادينك، ويسميو بعضهم الغار أو الغارية، وتنطق برفع وسط اللسان مرو اللثة وادينك    

לוּ נפְָּ בָּרוּ וְּ נשְִּ שוּ, וְּ כָדוּ וְּנוֹקְּ נלְִּ )في الشرك( ولسوف يسقطون فينكسرون )ويعلقون( فيلقطون السَّبعينية: ولسوف يقتًبون  וְּ
שוּحيث إنَّ  נננשו أصبحت נוֹקְּ

4. 
 :الحروف الأس انية-ج
ا حروف وىو الشائع، وتضم نوعتُ من اديروف الأولى: تنعت بأنهَّا أسنانية،       ، 5لثوية أو مغارزية أو مزروبيةوالثانية: تنعت بأنهَّ

 ومن أمثلتها: 
יןجاء في اشعيا " ما א-וְּאֵּ ךָ קוֹרֵּ שִמְּ ר, בְּ עוֹרֵּ ولا تذكروا الإثم إلى الأبد، السَّبعينية: تذكروا الإثم في حينو، وذلك أن ، 6"מִתְּ

עֶהأصبحتדעֹר  .בְּ
בָניָו ل:مثا، 7: سميّت كذلك لأنها بزرج من الشّفةالحروف الشفوية -د ولبنيو المخازن، السبعينية: وأمام  ،הָאֲסֺפִּים בֵּּית, וּלְּ

 . לבניالمخازن
 الحروف الصفيرية:-ه

                                           
1
 .136عزيز أركيبي، مخارج اديروف عند القراء واللسانيتُ دراسة مقارنة، دار الكتب العلمية، بتَوت، لبنان ص  

2
 .16-17أخبار الأيام : 

3
 .136عزيز أركيبي، مخارج اديروف عند القراء واللسانيتُ دراسة مقارنة، ص 

4
 .51سلوى نارم، المرجع السّابق، ص 

5
 .136عند القراء واللسانيتُ دراسة مقارنة، ص عزيز أركيبي، مخارج اديروف 

6
 .6-64إشعياء: 

7
 .266،  بتَوت، لبنان، ص2022، 1راجي الأسمر، المعجم المفصل في علم الصرف ، دار الكتب العلمية،ط 
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בֵּּרجاء " - אֶזְּעָק אֲדַּ
 ، تصبحאֶזְּעָק "أتكلم أصرخ"، أما في النسخة السبعينية جاءت : "أتكلم وأضحك"، حيث إن، 1

תק   .אֶשְּ
والتًّجمة السّبعينية والتي تعود إلى طبيعة اللغتتُ، فنذكر منها على سبيل  أمّا الاختلافات بتُ النّص العبري: طبيعة المغتين-9. 6

كلام   –خبر  –حديث  –كلمة   –عمل  –شأن  -العبرية ذات المعاني المتعددة منها على سبيل المثال، )شيء  רברالمثال أنّ كلمة
 Pragma (، وتعتٍ باليونانية، أمر.–رسالة  –قول  –
ن يستخدمها دائما كما وردت في النّص العبري، ولكنّو اضطر إلى استخدام كلمات غتَىا وفقا للسياق لم يستطيع المتًجم أ   

 الذي يفرضو النص، وإذا تتبعنا ىذه الكلمة في سفر الخروج سنجد أنّها ترجمت بعدة معاني، مثل:
רָא"וالخروج :- יקְִּ יםִ-מֶלֶךְ ַּּ רַּ יַּלְּּדתֹ, מִצְּ מְּ דּוּעַָּ, לָהֶן וַּיאֹמֶר, לַּ דָּבָר עֲשִׂיתֶן מַּ זהֶ הַּ فدعا ملك مصر القابلتتُ ، 2" הַּ

 الشيءالسَّبعينية: استخدمت مكانها الكلمة اليونانية  )وقال هذما: لماذا فعلتما ىذا الامر
 تعديلات اقتضتها طبيعة المغة اليونانية:-11. 6

المتًجم على بعض راواىر اللغاة العبرياة بداا يتمشاى ماع  توجد أيضا بعض الفقرات التي يظهر فيها بعض التعديلات التي قام بها
 اللغة اليونانية، وخاصة ما يتعلق بالمفرد والجمع، حيث إنّ اللغة اليونانية لا بسيل إلى مزج اسم مفرد مع فعال مساند إلى ضامتَ الجماعاة

 .3أو العكس أو أي تنافر بتُ صيغ الجمع والمفرد
 على سبيل المثال:

  :ماءالتوافق في الأس -أ
 ". مأماكنك"السّبعينية: ، 4يشوع: "اربرلوا من مكانكم"جاء في        

   التوافق في الأفعال:-ب
السَّبعينية: "تعبتم فيها". ، 5جاء في يشوع "أعطيكم أرضاً تتعب فيها"التوافق فق الأفعال كذلك مثلو مثل التوافق في الأسماء      

 ىناك أمثلة أخرى برذف فيها الضمائر في التًجمة السبعينية وأحيانا تضاف بخلاف ما يظهر في النَّص الماسوري 
 أما في السَّبعينية: "في بيتك" 6أمثلة للإضافة: ما جاء في يشوع: "وأمَّا كل من يكون معك في البيت"-أ   
 لسَّبعينية: "لأسباط".أما في ا .7ك في يشوع "وتتقدمون في الغد لأسباطكم"أمثلة للحذف: ما جاء كذل-ب  
 أسباب تتعمق بالمترجمين أنفسهم. -11. 6

                                           
1
 .8-20إرميا: 

2
 .18-1الخروج: 

3
 .55ص سلوى نارم، المرجع السّابق، 

4
 .3-3يشوع: 

5
 .16-24يشوع: 

6
 .19-2يشوع: 

7
 .14-7يشوع: 
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أثارت الدراسات النقدية المتأخرة إشكالية عميقة تفرض نفسها على بساط البحث، نظريا وعمليّا، وىي الارتباط اديتمي بتُ      
التي تنقلها التًجمات عن سلفها، ومناىج المتًجمتُ في التًجمة، وجاءت نتيجة ىذه الدراسات الإقرار قدرة النقاد على معرفة القراءات 

لّ أنّ جهل النقاد القائمتُ على إنشاء النّسخ اليونانية النقدية بدناىج التًجمة في كل لغة قد جعل قيمة الشواىد  في النّسخ النقدية مح
الباب، مسألة نقل أسماء الأعلام والأماكن في التًجمات السّريانية، إذ إنّ انتماء كثتَ من ومن الأمثلة التي تساق في ىذا  .1نظر

 الأسماء المذكورة في العهد الجديد في أصلها إلى اللسان السّامي، مع انتماء نص العهد الجديد في لغتو الأم إلى اليونانية، حافز لردّ 
اسم بصيغتو السّامية في التًجمة السّريانية ليس حجّة أنّ النّص اليوناني المتًجم عنو اللفظ اليوناني إلى أصلو السّامي، لذلك فوجود 

يضم تلك الصيغة، خاصة أننا نعلم أنّ العهد الجديد اليوناني مضافظ أحيانا على الصيغة السّامية للأسماء، وفي أخرى يتًجمها إلى 
عامة اليوم أنّ الشواىد التًجمية مصب ألا تعدّ حجة لقراءة ما في غياب شاىد إنو من المتفق عليو :" 3ويليامز بيترقال ،  2اليونانية

أمّا الشيء الآخر الذي لا مظكن إغفالو، فهو الاختلاف الطبيعي بتُ يهود الشتات ، 4من الشواىد اليونانية، إلّا ما ندر"
قدنً حيث إنّ يهود الشتات قد عاشوا في عالم لو رروف الذين قاموا بالتًجمة، واليهود الذين الفوا ودونوا العهد ال، 5)الدياسبورا(

اجتماعية مختلفة، وعايشوا معتقدات مختلفة وتأثروا بالبيئة الاجتماعية التي جعلتهم ىيلينيتُ بعض الشيء، ومظكن ملاحظة ىذا من 
تجسيد التي كانت تشكل خاصية ىامة من تلك الصّور الفلسفية المجردة التي كانوا يتحدثون بها عن الإلو، وبذنبهم المعاني الخاصة بال

خواص العهد القدنً، ولابدّ وأن تقع أخطاء عند ترجمة عمل بحجم العهد القدنً، وىو يتألف من ستمائة ألف كلمة تقريبا ،لكن 
للمتًجمتُ  من الأمثلة السّابقة يتضح أنو وفقا.6المدى  أنّ ىذه الأخطاء لا تذكر، وعددىا ضئيل جداً بالنسبة لضخامة النُّصوص

 فإنّ موسى لم يصعد إلى الرّب ذاتو بل إلى جبل الرّب، كما أنّ الشيوخ لم "يروا الله" ولكنها ترجمت إلى المكان الذي يقف فيو الله.
 ، لكي تعلم جميع شعوب الأرض أنّ "يد الرّب" قوية.4/24يشوع -
 تعلم جميع شعوب الأرض أنّ "قدرة الله" قوية. السّبعينية: لكي   
 ، يرى صورة "شبو" الرّب، السّبعينية: ترجمت عظمة الرّب.12/8عدد -

كذلك تصرف المتًجمون للتغلب على الصعوبة البالغة والخاصة بتلاك القائماة المحتوياة علاى أشاكال وأناواع اديلاى الموجاود في سافر      
والآىلاااة واديلاااق والأسااااور والراقاااع والعصاااائب  " ينااازع السّااايد في ذلاااك الياااوم زيناااة الخلاخيااال والضااافائر 24-3/18أشاااعياء في الفقااارة 

                                           
 .108السعودية، ص، الرياض، 2017، 1سامي عامري، استعادة النص الأصلي للإمذيل، مركز الفكر الغربي، ط1

2
 .108المرجع نفسو، ص 

3
سامي عامري ،استعادة بيتًج ويليامز: بريطاني. محاضر في العهد الجديد في جامعة أبردين من أبرز الدفاعيتُ المتخصصتُ في النقد النصي في بريطانيا. أنظر :  

 .102النص الأصلي للأناجيل ، ص 
4
 P.J. Williams. Some problems in determining the vorlage of early Syriac versions of the NT; New 

Testament studies47 (2001) p543. 

5
، 476-475ق.م، مجلااة الفيصاال، العاادد 586لشااتات بعااد الزلاازال البااابلي عااام الدياساابورا: كلمااة يونانيااة تعااتٍ الشااتات وقااد ارتبطاات تارمطيااا باااليهود أي يهااود ا 

 .25، السعودية، ص2016السنة 
6
 .10عمان، الأردن، ص1985، 1سهيل ديب، التوراة بتُ الوثنية والتوحيد، دار النفائس، ط 
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والسّلاسااال والمنااااطق وحنااااجر الشااامامات والأحاااراز والخاااواتم وخااازائم الأناااف والثيااااب المزخرفاااة والعطاااف والأردياااة والأكيااااس والمرائاااي 
ناااار مساااح والقمصاااان والعماااائم والأرزفيكاااون عاااوض الطياااب عفوفاااة وعاااوض المنطقاااة حبااال وعاااوض الجااادائل ترعاااة ، وعاااوض الاااديباج ز 

كانت ىذه الأشياء تعد أشياء غريبة بالنسبة للمتًجم، لاذا فإناّو ببسااطة قادم لناا قائماة بوحادات وماواد مساتخدمة ،   1وعوض الجمال
 في عصره وبيئتو، وذلك لتقريب ىذه الاشياء إلى القارئ المعاصر.

النوع من التًجمة، المعروف باسم "التًجمة اديرة" التي وىنا مظكن القول: إنّ ىناك أجزاء من التًجمة السّبعينية قد خضعت هذذا     
يبعد فيها المتًجم عن البحث عن المرادف اديرفي، إذا لم مطل ىذا بالسّياق أو برديد المعتٌ الدقيق، ذلك لأنوّ وضع نصب عينيو أنّ 

ة بساما، فابتعد أحياناً عن المعتٌ اديرفي أو مهمتو من التًجمة ىي توصيل المعتٌ وتيستَ العبادات على ىؤلاء الذين نسوا لغتهم العبري
 المرادف العبري الدقيق، وحاول تقريب المعاني قدر الامكان إلى أذىان مواطنيو.

وىنا أيضا لا مظكن اغفال عامل ىام، وىو أن المتًجمتُ أنفسهم صعب عليهم في بعض الأحيان فهم النّص العبري، لأنّهم كانوا     
لاتصل للقدر الذي –ة أو لأنّهم كانوا قد تعلموا العبرية على يد معلمتُ كانوا يعرفون العبرية معرفةً "متواضعة" قد نسوا اللغة العبري

 مظكنهم من فهم المعاني الغامضة أو التًاكيب العميقة للجمل.
ث مع كلمة بدعتٌ وباء أو طاعون ومن ىذا، فإنّهم كانوا يغفلون أحيانا المعتٌ الدقيق للكلمة، ويلجئون إلى المعتٌ العام مثلما حد  

 التي كانوا يتًجمونها بدعتٌ الموت.
ىذا بالطبع لم يكن ىو النّظام السّائد للتًجمة التي حظيت في بعض الفقرات بالالتزام التّام بالمعتٌ الدقيق والمتًادفات بل وبتًتيب    

 الكلمات في الجمل.
التًجمة السّبعينية لم تكن نتاج مجموعة واحدة في فتًة واحدة أنتجت لنا نسخة متطابقة ومن الاشارات السّابقة مظكننا القول: إن    

نتاج –أي التًجمة السّبعينية –بسام التطابق مع النص الماسوري كما تروى لنا الأسطورة، التي تقص علينا قصة ىذه التًجمة، ولكنها 
ا عديد من المتًجمتُ اختلفوا في نظرياتهم ومعلوماتهم عن اللغة العبرية مجموعة من النسخ وصلتنا على فتًات تارمطية متباعدة قام به

 وربدا استخدموا نسخاً مختلفة للعهد القدنً.
ا تبقى ككل شيء جليل محاط ببعض     ولتظل ىذه الاسطورة التي بريط بالتًجمة السّبعينية، والتي لا تقلل ولا تزيد من أمشيتها.، وإمسَّ

ليو عطراً خاصاً وىالة من القصص الخرافية المشوقة التي تشد القارئ، حتى إذا ما وصل إليها وجد نفسو غارقاً الخيالات التي تضيف إ
 في بحر واسع من الدراسات النقدية واللغوية والتارمطية والتفستَية حتى يصبح خروجو منها ىو الخرافة ذاتها.

ل التًجمات القدمظة إشكالات جوىريةّ في الجانبتُ النظري والعملي، وىكذا تواجو دعوى إمكانية الوصول إلى النص الأصلي من خلا
وتقف ىذه الإشكالات بوضوحها ورسوخها في وجو الاستعانة بهذا الشَّاىد مؤكّدةً أنَّ مسافات كبرى تفصلها عن الأصل الأول، 

                                           
1
 .63سلوى نارم، المرجع السابق، ص 
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مظكننا عن طريقها أن نقوي الدليل على ان ، ومنو مذد ان ىناك سمات وقرائن 1وىي إشكالات تتعلّق بالتًجمة كمبدأ، وآلية ومنهج
 .2المؤلف أكثر من واحد

 خاتمة-7
 التالية:خلصت دراستنا إلى النتائج 

"   أنَّ آليات النَّقد النَّصي أو النَّقد الأدنى قامت على تتبع الشَّواىد النّصية المختارة من النَّص المقدس "العهد القدنً" التوراة -
من برريف وتصحيف: فالتَّحريف قد جاء على مستويتُ مستوى التحريف اللفظي، والتحريف المعنوي،  كمحاولة لرصد ما وقع فيو

فاللفظي جاء من خلال الأخطاء المقصودة وغتَ المقصودة من حذف وزيادة وتبديل وفهم خاطئ للنص وتكرار، ومنو يلاحظ 
 قصدا او بغتَ قصد.المقدس،  وتصحيف النصالنارر أن الناسخ كان لو دور واضح في برريف 

باعتبارىا  المختلفة؛لابدّ من العودة إلى ترجمات التّوراة  الأولى، كانفي غياب نسخة أصلية من التوراة تعود إلى مراحل التدوين -
والاختلاف بتُ ىذه التًجمات  التًّجمات؛شواىد نصية تساعدنا في الكشف عن مواطن الاختلاف الكبتَ بتُ النّصّ العبريّ وباقي 
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 المتداولة.سفر إشعياء كغتَه من الأسفار الأخرى تعرض لإختلافات بتُ اديروف والكلمات في النسخ  -
 والتًجيح.ت قمران كمرجع يعتمد عليو؛ للمقارنة الكثتَ من الباحثتُ أعتمد على مخطوطا -
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